
Cislo zmluvy: A14171503 Počet SIM kariet na zmluvu: 1
Názov predajného miesta: HTK Invest s. r. o. Kód: ID374DSP13

Meno a priezvisko predajcu: Mifkovičová Veronika Telefón: 0908724388
Poznámka: Prevod - Akcia

ZmSuva o poslíyíovani verejných služieb
uzavretá podľa § 44 zákona č. 351/2011 Z. z. o elektronických komunikáciách medzi

spoločnosťou Orange Slovensko, a. s.
so sidlom Metodová 8, 821 08 Bratislava, IČO: 356 97 270, DIČ: 20 20 31 05 78, IČ DPH:SK 20 20 31 05 78,
zapísanáv Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vložka číslo 1142/B

(d'alej len "spoločnosf Orange")

účastnlkom (ďalej len "úéastník" alebo "Uéastnik"): Právnická osoba

Meno, priezvisko, titul / Obchodné meno / Názov:
Urad vládneho auditu

Trvalý pobyt / Sidlo / Miesto podnikania (mesto / obec, ulica, popisné čislo, PSC, pošta):
T. G. Masaryka 10, Zvolen 1, 96001 Zvolen 1

Telefónne éíslo (aj s predvoľbou): Fax (aj s predvoľbou):

E-mail: Iná uzatvorená zmluva s Orange Slovensko, a. s.?
äno

Císlo a platnosť OP / pasu: Státne občianstvo:
SR

Rodné élslo / IČO:
50086821

IČ DPH / DIC*:
2120168479

Spôsob platby:
Prikaz na úhradu

Rodné čislo: Cislo a platnosť OP / pasu / preukazu p. na pobyt:

Kontaktná osoba pre komunikáciu a zasielanie ID kódu / hesiel v SMS / MMS (Meno, priezvisko, telefón):

*) IČ DPH vyplni úôastník, ak mu IČ DPH bolo pridelené, DIČ vyplní účastnik, ak mu nebolo pridelené IČ DPH
a zároveň mu bolo pridelené DIČ.

Prfiohy: nie
Dokumenty k nahliadnutiu: nie

Číslo úéastnika: 0294554662 1/3 41242454



Predmetzmluvy:

Telefonné číslo 0911229681

Clslo SIM karty 8942101 160010488018

Učastnícky program VPN08

Služby
Orange chat, Zákaznícka zóna, CLIP, SIVIS Notifikácia predpl. minút, BalEk
3000 Slovensko,, Klasik, Group: STATSPRAVA / Site:
S^PRAVA_FIN_KONTROLY-STS / Klapka: 2130684

Pridelená SIM karta (Priezvisko / meno)

Typ telefónu

Ziadam o zverejnenie telefónneho
čísla v zozname účastnfkov

1. Potvrdzuj'em prevzatie SIM karlet podfa Zmluvy v počte 1 ks.

Sprjstupnenie Služieb Ucastnikovi vykoná Spoločnosť Orange aktivovanlm pridelenej SIM karty / SIM kariet v Sieti bez zbytočného
odkladu po uzahforaní Zmluvy a po uhradenl aktivačného poplatku podFa platného Cennika Účastnikom, spravidla do 24 hodin.
Učastnlk uhradi aktlvaéný poplatok v cene podľa Cennfka, poklar medzi Účastnlkom a Spoločnosfou Orange nie je dohodnuté inak.

3. Ceny Služieb a súvisiacich plnení sú uvedené v plaínom Cenníkit v členení podľa účastníckych programov. Samostatne sú uve-
dené ceny Služieb podľa toho, či sú použivané v rámci predplatených minút alebo iných jednotiek alebo nad ich rámec. Tarifikáda
je realizovaná v minútach, sekundách alebo v iných jednotkách v zmysle informádi úvedených v Cenniku. V Cenniku sú uvedené
aj: udaje o bezplalných službach a o službách, za ktoré sa nepožaduje zviáštna úhrada, údáj, ako si Účastník môže vyžiadať infor-
mäcie o aktuainych cenach sluzieb spoločnostl Orange a pripadných zfavách z týchto cien, 'a výška servisných poplatkov, ak také
Orange ú6tu|e Cenu Iných sluzieb tj. služieb poskytovaných tretimi stranami prostrsdnictvom spoločností Orange, uréujú tretie
strany vo syojich  nnikoch. Zvyhodnené ceny alebo iné benefity poskytované na zéklade dodatku uzatvoreného k zmluve o posky-
tovanl verejných služieb sú uvedené v takomto dodatku.

4. Spôsob fakturácie;

0 Elektronická forma

Podrobnostl týkajúce sa elektronickej formy faktúry (napr. e-mailová adresa pre dorucovanle faktúry) sú uvedené v osobitnom
dokumente. Súhlasím s poskytovanim elektronickej faktúry v zmysle Podmienok poskytovania siužby elektronická faktúra
zverejnených na www.orange.sk.

D Papierová forma

5. Zúctovade^obdobie priraďuje spoločnosf Orange každemu Účastnfkovi, pričom jeho dižka nepresiahne tridsatjeden za sebou idú-
dch kalendarnych dnj Zúčtovade obdobie priradené Účastnikovi začne plynút od dátumu vykonania pn/ého odpo6tu poskytova-
ných Sjužieb_a skončl sa uplynutlm účastnikovl prideleného zúčtovadeho obdobia. Zúčtovácle obdobie priradené konkrétnemu
Učastníkoyj Spoločnosfou Orange plati po celé obdobie platnosti Zmluvy, Ibaže spolocnost Orange jednostranne stanovi Inak.
Spoloénosf Orange po skončeni zúctovacieho obdobia priradeného Úéastňikovl (v prfpade, ak vykoná vyúctovanle poéas zúétova-
cieho obdobia platla ustanoyenia tohto bodu primerane aj pre toto vyúctovanie, ktoré sa vykoná Inokedy ako po skončenl zúčtova-
?5?°, °bd°bla) Yi't;°t?''[, vyuct°ya ci doklad alebo fakturu ak povinnosť vyhotovif faktúru vyplýva z prfslušných právnych predpisov,
(tfalej vyúctovaci doklad a^faktúra spolu len ako "faktúra"), ktorou vyúčtuje ceny poskytnu^ch Služieb pocás zú6tovacieho obdobia
^ra-t?"?. ?-ú.m zaPlatenych UCastnikom ako zabezpeka alebo preddavok na cenu za poskytriuté služby. Spoloénosť Orange JB opráv-
ľľ-. (?. ;?ľ_?leb°"^, mŕst°. p.ra'".d^lr^éh.° yyuaovania c'en kedykorvBk počas zúčtovadeho obdobia vykonat vyúetovanie castíceny
?.'Í?. ?_';;e, lej ce".yS]užbyalebo Iných sluíleb poskytnutych Účastníkovi alebo nim požadovaných alebovykonaťkedykorvekpoéas
zúčtovacieho obdobja vyúčtovanie preddavku na ceny Šlužby alebo Iných služieb poskytnutých Úéastnlkovi alebo n[m požadova-
"y .. cen" sluzby .l:i°amin?' kto.ľu z technických prfan nebolo možné vyúctovaf po skonceni zúčtovadeho obdobia priradeného
Učastnlkoyi yyučtuje Spoločnosf Orange dodatočne, spravidla dq troch mesiacov od posledného dňa zúaovacieho obdobia prira-
deného Učastnlkov[, v ktorom služba Roaming bola poskytnutá. ÚBastnlk a spoločnosť Orange sa môžu dohodnút na doručovani
?LeK°.I1.i.dí?j f°rmy, <'aktL"y a elektronickej fomie dQručovania faktúry, pričom této dohoda nemusi maf plsomnú formu. V pripade, íe
!?-^?a_s, t_'?ľa spotočnosť orange dohodli na doruéovanl elektroníckej formy faktúry a elsktronickejformB doručovanía faktúry, sa
elektronlcká faktúra považuje za predloženú a doručenú ÚCastnlkovi, ak bola odosláná na (i) na poslednú emailovú adresu určenú
Učastnfkom pre doručovanie elektronickej faktury a ak taká nle )e z akýchkoFvek dôvodov k ďispozicil, (n) na poslednúznamu'emaŕ
lovu adresuoznámenu spoloénosti Orange ÚBastnIkom alebo (iii) forrhou intemetovej linky cez ŠMS, MMS alebolnýmeTektronic-
kým spôsobom najelefónne člslo Účastnfca, po zadaní ktorej na internete bude ÚEastnIkovispristupnenáfakiúra. E-maÍDVá
adresa a telefonne ctípsa popri adrese na doručovanie plsomnostl stanovenej v Zmluve považuje za adresu pre zasielanie faktur
?. F"?ľ, ', "-°^ LV.??T1y^ <yšeclb?c"ych P°dmienok- y Pripade, ía sa tak spolo6nosf Orange dohodne s trefou osobou, ktorá poskytuje
ucast"lk°'"., sy°Ie služby ateb° tova7' je spoločnost Orange oprévnená na svojej faktúre účtovat tiež cenu, ktorú Je Účasinlk
p°''i"nypl_atiťtakemut° tretiemu subjektu, pričom v takom pripade je ÚCastnlk povinny platiť dotknutú cenu tretej 'osobe prostŕednio.'
tvom spoločnosti Orange^a vyuHovanie tejto ceny na faktúre vystavene) spoločnosťoú Órange a doručenej Úcastnfkovi sa považuii
za oznämenie tejto skutočnosti Učastníkovi.

sp°L°crosť-Prange. le °Pra''nBnáv pripadoch, ksď to umožňuje zákon, pre mobilný telefón alebo iné Zariadenie, ktoré od nej
. castr"k. z'sk,a. (kúp°u'., "áim.°m' v °žičkou aleb°. "a základejného právneho titulu) fechnicky obmedziť niožnosi' jeho využívanä
L-iÍf-Í, ä^J?.s',?. sp.°!?cn°sti orana? (t2y; bl°k°vanie Zariadenia na sisr / ŠIM-lock) počas doby stanoveňej v Pokynoch
spoločnosJi^Orange. Učastnlk je pprávneny poäiadať o odblokovanle Zanadenia pre použiťie v inej sieii, ako je Šieť spoioBnosti
?-'?ľ. ?,e-a^-?? .u.plyl1"tlstan,°ver!ej d?by'. a to Prastrednichiom predajnej siete spoločnosti Orange. Účastník prshlasuje, že sa ob&-

znämll s hore^uvedenými skutočnosťami, a s ich vedomfm kupuje Zariadsnie do svojho vlastnictva alebo nadobúda Zariadenie do
^3e!-Tf?"S, ei^fÍrlIna_z?kl?(feinéh° PraY"?h,° tit^lu- Účastnfkovi neyznikajú z hore uvedených dôvodovžiadnepŕévnenároky
^a-S°.L°<^?-orang?'. ".aim?. m". nevz.niká: (a). Pra'/o reklamovať vyššie uvedené skutoénosti na zakúpenom tovare b) prái/o
požadovaf z hore uvedených dôvodov zfavu z kilpnej ceny, nájomného alebo inej odplaty za Zariadenie, (c), prävo z liore uve-

6.
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8.

dených dôvodoy odstúpif od kúpnej, nájomnej alebo inej prislušnej zmlyvy týkajúcej sa Zariadenia (požadovaf vrátenie celej kúpnej
ceny zaplatenej za Zariadenle), alebo akékol^/ek iné pravne nároky. Úéastnfk zároveň berie na vedomie, že v pripade, ak bude
Zariadenie odblokovane Ucastnikom pred uplynutlm dobyjeho blokovanla podľa tohto článku a mimo predajnej siete spoločnosti
Orange, povazuje sa takéto konanie za neodborný zásah do Zariadenia v rozpore s týmto článkom, ktorého následkom m6že byf
vznik vady na Zariadení, za ktorú spoločnosť Orange nebude niesť žiadnu zodpovednosť.

7. Táto Zmiuya sa uzafr/ára na dobu neurčitu, pokiaľv dodatku k nej alebo v inej dohode medzí Účastníkom a Podnikom nie je dohod-
nuté Inak. V pnpada, ak Učastnik uzatvoril k tejto Zmluve dodatok, ktorý tvorijej neoddeliternú súčasť, tento môže obsahovaf mini-
ma"s podmienky použivania Služby (napr. dobu vjazanosti povinnost' po celú dobu platnosti dodatku k Zmluve mať aktivovaný
určitý konkrétny variant úťastnickeho programu alebo úBastnlcky program s mesačným poplatkom, ktorý naklesne pod určltú výšku,
atď. ).

Neoddeliteľnou sučasťou zmluvy o poskytovanl verejnych služieb sú Väeobecné podmienky poskytovania verejných elektronických
konnunikačných sluzieb prostrednfctvom verejnej mobilnej siete spoloénosti Orange Slovensko, a. s. (ďalej len "Všeobecné pod-
mienky"), Cennfk služieb (ďalej len "Cennlk"). Aktuálne Všeobecné podmienky a Cennlk sú zverejnené na www.orange sk. Zmíuva
je vyhotovená dvojmo, jedno vyhotovenie pre účastníka aj'edno pre spoločnosť Orange Siovensko, a. s.

Spoločnost Orange týmtp v súlade s ustanoveniami Nariadenia Európskeho pariamentu a Rady Európskej únie č. 531/2012 Účast-
nika informuje, že od 1. 7. 2014 by v pripade, ak by existoval altemativny poskytovateľ roamingu (ďalej tiež "APR"), ktorý so spoíoč-
nostou Orange uzavrel zmluvu o veľkoobchodnom pristupe k roamingu a zároveň by na základe tejto zmluvy užzačaíposkytovaľ
zákaznlkom pristup k regulovaným hlasovým, SMŠ a dátovým roamíngovým službám, Účastnlk mal právo na poskytovanie uve-
dených roamingovych služieb tymto APR, a to prostrednictvom SIM karty, ktorá mu bola pridelená spoločnosťou Ôrange, a na
územi členských ätätov Európskej únie dohodnu^ch v zmluva o poskytovanl roamingu (ďalej tiež "Zmluva o AR") medzi Účast-
níkom a APR. Podmlenkou je aktivovaná služba Ŕoaming spoločnosti Orange na prislusnej SIM karte Účastnika, skutočnosf, že
Uéastnikovijiebolo spoloénosťou Orange prerušené poskytovanie služby Roaming na pnslusnej SIM karte, Učastnik uzavrel s ÄPŔ
Zmluvu o AR v suvislostl s pn'slusnou SIMkartoua skutocnosf, že Účastnlk služby poskytované mu pnslusnou SIM kartou využfva
ysiefach, ktoresú predmetom zmluvy o ARs APR Účastnfk by bol v prfpade podľa prvej vaty tohtobodu oprávnený prejstkÄPŔ
bezplatne ay ktoromkol\/el< momente, pokiaľ sú splnené vySšle uvedehé podmienky. V pripade uzavretia Zmluvy ÁŔ medzl Úcast-
i^ikom a APR sa uskutoénl prechod k APR do troch pracovných dnl nasledujúdctí po upiynuti dňa, poéas ktoreho bola uzavretá
ZmluvaAR V pripade, ak Úcastnlkoyi prestane byf poskytovana služba Roaming spoloénosťou Órange (vrätane preŕušeniajq
pQ skytovania) Zmluva AR bez ďalšleho zanikne. V pripade ze Účastnlk prenesie éislo, v súvislosti s ktorym mu poskytuje ÄPR
roamlngoyé sužby k inému operätorovi, tento iný operátor nie je povinný podporovat roamingové služby poskytované konkrétnym
APR. Učastnlk svojim podpisom tohto zmluvného dokumentu výslovns potvrdzuj'e, že bol informovaný o moznostizvolifsialter-
nativneho poskytovatsra roamingu a teda o možnosti zvolif si oddelené roamingové služby poskytované altematlvnymi poskytova-
tei'mi roamingu.

Podpisom tohto zmluvného dokumentu úéastnik súčasne potvrdzuje, že pred voFbou eurotarifý alebo osobitnej roamlngovej tarify
obdríal úplné jnformácie o platných roamlngovych poplatkoch, najmä o hovorovej eurotarife a ŠMS eurotarife. Vždy aktuálnu Infor-
mäciu o vsetkých platných roamingových poplatkoch zlska účastník na stränke www. orange. sk.

?Íľ^. str?^y.s? d°h°dli.. ž8 vsetky spory z tejto zmluvy alebo s ňou súvisiace, rozhodne v rozhodcovskom konanl pán Mgr.
Andrej Gundel advokát zaplsaný v zozname advokátov vedenom Slovenskou advokátskou komorou pod č reg. 7042, a v pripadB,
^e-. ?^-t-e?t°-z, ak,éi'.°k°lve,k zák°nnéh° dôvodu rozhodcom nestane, tak pán JUDr. Bc. Martin Kulhánek, Ph.D., advo'kát zap'isany
v zozname advokatov vedenom Slovenskou advokátskou komorou pod é. reg. 7045, a v pripade, že sa tento z akéhokol^/ek zákon'-
ného doyodu rozhodcom nestane, tak pan JUDr. Marcel Máčai, advokát zapisaný v zozname advokátov VBdenom ŠloveiTskou
?äŕ?l^?St ^".. k?"??_>,°u, Pod č-. re.9'6536-zmll"'néstranysatieždohodll,Ž8žálobasapodáva na adresusidlarozhodcu. ktorýmje
!-ŕ. íT_h°<a^y°kátskeiŕ?ľe!ári? ku dnu P°dania žaloby zapisané v zozname SAK. Ódmena za rozhodcovské konaniejesplatnä
podanlmžaloby a éiní 5 % 2 hodnoty predmetu sporu, minimálne však 16,50   (plus prfslušná DPHj. Rozhodcovské konanie môže
^ľÍiJ Č^,pls°IT'"? a rozh°<:lnutis"em"s[ obsahovať odovodnenie, rozhodca však m6že v pnpade potreby ústne pojednávanie
nariadit. Zmluvne stranyyýslovne žiadajú o doručovanie na poštovú alebo e-mallové adresy uvedeňé vtejtozmluve. Zmluvné
strany^zároveň dphpdn^na_tom, že rozhodca m6že po zaéatí rozhodcovského konania naŕiadif prgdbežné opatrenie v súlade
s ust. § 22 a zák. 6. 244/2002 Z. z. o rozhodcovskom konani.

10.

12.

EI Súhlasím s dohodou d Nesúhlasím s dohodou

ľ?ÍP-?°11? toht° zmluYnéhodok"mentu učastnlk potvrdzuje, že bol Informovaný, že aktivovanlm niektorej' z roamingových dopln-
. ^?>fiu-ži,e!:l^n^b"de. v. aenskych ^rajinäch Európskej únis a krajinách Európskeho hospodárekeho spoloeenstva, respektive
y-?t;-. SS-ky-c-h, J<r.a-l'r?ch EL"Sp^k?). l:I 

' ktorychsa tyka niektora z akfivovaných doplnkových roamingových síužieb, využivaf
?l:?ľ?-"T ľ?. '?'??, ?Ye^c?"Y' ľ°d? " re8"l°vany* roamlngových den je využfvanle roamingových služíeb v krajinách Európ-
skej únie a krajinach Európskeho hospodárekeho spolocenstvä zá rovnaké ceny ako v SR. Účästnlk môže kedykoKek poiii
o prechod na regulované roamingové ceny.

Podpis a pečiatka účastnika Ver<5AJka'I>WBvicova
spoločnost OrangWtS>ensko, a. s.

dátum, pečiatka, podpis

Cislo účastníka: 0294554662 3/3 41242454



Dohoda o prevode telefónneho čísla
uzavretá medzi nasledovnvmi stranami

Poskytovateľ elektronických komunikacnýchslužieb Orange Slqvensko, a. s.
so síďom Metodova 8, 821 08 Bratislava, IČO: 356 97 270, DIČ: 20 20 31 05 78, IČ DPH: SK 20 20 31 05 78.
zaplsaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vložka čf'slo 1-142/B*' . ---. -""
(ďalej len "Poskytovstel")

Odstupujúci účastník:

Priezvisko a meno / Obchodné meno Urad vládneho auditu

Adresa Drieňová34, 82102 Bratislava

Rodné čislo / ICO alebo IČ DPH / DIČ 50086821

Priezvisko a meno podpisujúcej osoby
Císlo OP / pasu podpisujúcej osoby

Telefónne číslo 0911229681

Císlo SIM karty 160010488018
Uéastnlcke čfslo 0293341822

Pristupujúci úéastnfk:

Priezvisko a meno / Obchodné meno Urad vládneho auditu
Adresa T. G. Masaryka 10, Zvolen 1, Zvolen 1, 96001
Rodné éislo / ICO alebo IČ DPH / DIČ 50086821

Cislo OP / pasu podpisujúcej osoby
Cfslo zmluvy A14171503

Statutárny zástupca / splnomocnená
osoba / iná osoba oprávnená konať1

Císlo a platnosť OP / pasu/ID EU
Rodné číslo

odstľipujua-učas. tr"k.. sa-tymto P°dmieneéne dohodol s Poskytovateľom na ukončenf platnosti
^posl2rt^var'LYerejnychslužieb'. na. zaklE":le ktorej bola Odstupujúcemu účastníkovrpridelena"vyššieu'v"e"

J!M"kartaJ-te'ef°n"^cís10 (d'alej len "zmíuva") v rozsahu,"v kto~rom"sa~ŽmÍuva"tyka'SIM"
^te!.eroľrieho.. čís'.a-uve_dených v záhlavl tejto Dohodyo prevode telefónneho císla (ďalej ľen'-Dohoda-í

l, v, rozsahuívktor°, m"sa. "končuje' zanjkney deň prevodu, ktorýje dohodnutý vbode~11'
-teľ'Deňpre. vodu")' ukoncenie platnosti Zmluvy však nastane íen'za podmrenky^že sa

'änesk°-rku_D"u. pre,vodu"uskutočnia^i ostatné Pravne úkony. ktoré spolu~tvoria prevoďterefo'nneh'o'é'isl^
^podmienka).

^ 

Prevodom telefonneho čfsla (ďalej len "Prevod")-sa'rozumie~súbor''ukoni ov"
ikton/ch budetakyprávnystav^že zanikne platnosť'Zmluvy vo vyšsieuvedeno'm rozsahu"azaro^

 

""inadobud"eŕlatr'osfa. "cin"ost' nová zmluva ° Poskytovani ve'rejnýc'h služieb"ktoreí stranamÍ bu'ďú
p,oskyt°ya tej'.a. prist"pujucí úča.stník (ďateJ len "Novä zmluva"),

' 

a1(torej'predml eto'm"b'u'de'TO's^vt'ov"aunSe
hkomunjkačnýchslužiebPristupujúcemuúčastník6viprostredníctvomsÍM~kartv's"Drideíem'r

^yss',eu. de"ym, telefónnym^istom' obdobných tým, aké boli poskytovane'0dstupujucemu"ú'e'asťn'i'tov'i,'
l'ichiv"to^sLPJ:>s^°v^erPonúka-SPOtrebiterom(alebop^

lna^ln  podr^dol10dlposk^ovat. la.apristupujúre
^u, D^iprlTOt:lu".tatoDoh<:"ja sa Považuie za "eplátnú a neúéinnú v dôsledkucoho pľatnos'f'Žmlu^y'pokra'^
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2. Odstupujúci účastnik sa zaväzuje:
a) uhradif ku Dňu prevodu vsetky poplatky za služby Poskytovateľa, ktoré sa viažu na vyššieuvedenú SIM

kartu a telefónne čislo, ako aj ostatné dlhy súvisiace so Zmluvou (jej zanikajúcou čast'ou), ktoré je
povinný uhradif v zmysle Zmluvy, s výnimkou prípadov podľa tejto Dohody;

b) v prípade, že po Dni prevodu obdrži od PoskytovateFa faktúru s koneéným vyúctovaním za elektronické
komunikačné služby, ktoré v zmysle prislušných všeobecných podmienok Poskytovateľa nebolo možné
zahmúť do predchádzajúdch faktúr, uhradif stanovenú ciastku v uvedenej lehote splatnosti faktúry na
nasledovné čfslo účtu Poskytovateľa: SK29 1100 0000 0026 2800 5850;

c) odovzdať SIM kartu Pristupujúcemu úcastníkovi, pokiaľ sa Poskytovatef a Pristupujúd účastnik nedo-
hodnú inak;

d) v pripade uvedenom v posledných dvoch vetách bodu 4 Dohody v cetom rozsahu uhradit'Poskytovate-
Fovi kúpnu cenu zariadenia, ktoré kúpil na zákiade dodatku k Zmluve uvedeného v bode 4 Dohody, a to
tak, aby bola dlžná suma na úéte Poskytovateľa najneskär v pracovný ceň predchádzajúci Dňu prevodu.

3. Pristupujúci účastník sa zaväzuje uzavrieť Novú zmluvu s Poskytovateľom najneskôr v Deň prevodu,
pričom práva a povinnosti Pristupujúceho úcastnika podfa Novej zmluvy budú v súvislosti s vysšieuve-
deným telefónnym čislom obdobné (s rozdielmi dohodnutými v tejto Dohode alebo vyplývajúcimi
z ustanoveni Zmluvy alebo samotnej podstaty veci), ako boli práva a povinnosti Odstupujúceho účastnika
podľa Zmluvy súvisiace s týmto telefónnym éislom v okamihu zániku platnosti Zmluvy. Poskytovateľ a Pri-
stupujúci účastník si však v Novej zmluve môžu výslovne dohodnúť aj iné odlišnosti od ustanoveni Zmluvy
alebo dokonca úplne odliéný predmet Zmluvy, pricom však takouto dohodou nie sú dotknuté práva a povin-
nosti dohodnuté v Dodatku (vid' bod 4 tejto Dohody), pokiaľ nieío iné nevyplýva z ostatných ustanovení
tejto Dohody alebo nieéo iné nebude výslovne medzi Poskytovateľom a Pristupujúcim dohodnuté (napr.
v Novej zmluve).

4. V pripade, že v súvislosti s uživanim služieb na základe Zmluvy (jej zanikajúcej ôasti) uzavreli Odstupujúci
účastnik a Poskytovateľ dodatok (ďalej ten "Dodatok") k Zmluve (a tento je v okamihu tesne pred zánikom
platnosti Zmluvy platný), v zmysle ktorého sa Odstupujúci účastnik zavjazal zotrvať ako úéastnik Služieb
v dohodnutom rozsahu a / alebo štruktúre po dobu dohodnutú v Dodatku (ďalej len "doba viazanosti"),
ktorá k okamihu zániku Zmluvy ešte neuplynula, Pristupujúci účastník sa ku Dňu prevodu stáva stranou
Dodatku namiesto Odstupujúceho účastnika a Dodatok sa stáva súčasťou Novej zmluvy, pričom sa Pri-
stupujúci úcastnik zaväzuje, že v súlade s Dodatkom zotrvá ako úôastnik služieb v rozsahu resp. štruktúre
dohodnutej v Dodatku po dobu, po ktorú mal Odstupujúci účastnik zotn/ať bez prerušenia ako úcastnik
služieb podfa Dodatku, od okamihu zániku Zmluvy az do uplynutia dobyviazanosti. Odstupujúci účastníkj'e
povinný oboznámif Pristupujúceho účastnika s obsahom prevádzaných povinnosti vyplývajúcich
z Dodatku, najmä s rozsahom a / alebo štruktúrou doby viazanosti a podmienkami, ktoré sa k nej viažu.
Strany tejto Dohody sa dohodli, ž@ ak je súčasfou Dodatku prfloha, ktorej obsahom je dohoda o poskyto-
vani zFavy alebo iného zvýhodnenia Odstupujúcemu úäastníkovi, Poskytovateľ nie je povinný poskytovaf
tieto zvýhodnenia Pristupujúcemu úcastnikovi po nadobudnuti platnosti a účinnosti Novej zmluvy, ktorej
súčasfou sa v zmysle tejto Dohody stal aj Dodatok (avšak namiesto Odstupujúceho účastnika sa stal jeho
stranou Pristupujúci úôastnik), avšak má právo poskytovať ich Pristupujúcemu úôastnlkovi (toto ustanove-
nie je takto dohodnuté z technických dfivodov, ktoré možu pri niektorých zvýhodneniach zabránif ich n'ad-
nemu poskytovaniu Pristupujúcemu účastnikovi). V súlade s ustanoveniami predchádzajúcej vety v prí-
pade, že v Dodatku je výslovne dohodnuté právo Odstupujúceho úéastníka užívať niektorý úéastnicky
program, balik, službu, doplnkovú službu alebo osobitné verzie služieb alebo iné zvýhodnenie, Poskytova-
teľ nie je povinný poskytovať tieto zvýhodnenia Pristupujúcemu úôastnikovi ani v pripade, že by toto právo
tvorilo podstatnú éasť Dodatku a / alebo že by Pristupujúci účastník v dôsledku neposkytovania týchto zvý-
hodnenf nezískal na základe Dodatku žiadne iné zvýhodnenie; bez ohľadu na ustanovenia predchádzajú-
cej vety a prvej časti tejto vety Pristupujúci úcastnik je povinný voéi Poskytovateľovi ptnif po uskutoôneni
Prevodu všetky povinnosti Odstupujúceho účastnika voéi Poskytovatefovi podľa Dodatku (vrátane povin-
nosti uhradif zmluvnú pokutu v prípade porušenia v Dodatku stanovených povinnosti). Odstupujúci úéast-
ník vyhlasuje, že v pripade, ak Pristupujúci účastnfk poruší svoje povinnosti podľa Dodatku takým spôso-
bom, že Poskytovateľovi vznikne právo na zaplatenie zmluvnej pokuty a Pristupujúci účastník túto zmluvnú
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pokutu nezaplatí Poskytovateľovi na základe jeho výzvy včas, riadne a v celom rozsahu, Odstupujúci
úéastnik je na výzvu PoskytovateFa povinný uhradiť tomuto predmetnú zmluvnú pokutu (prípadne jej neuh-
radenú časť) za Pristupujúceho úéastníka (podrobnosti rucenia sa spravujú podľa ustanovení § 546 a nasl.
Občianskeho zákonnika). Pokiaľ Odstupujúci úéastník uhradi v zmysle svojho vyhlásenia o ručenl zmluvnú
pokutu za Pristupujúceho účastnika Poskytovateľovi, má voči Pristupujúcemu účastnikovi právo na náh-
radu za plnenie poskytnuté Poskytovateľovi.

5. Splátky: V pripade, že je súčasťou Dodatku alebo iného zmluvného dokumentu naviazaného na Dodatok
dohoda Poskytovateľa a Odstupujúceho úéastnika, že Odstupujúci účastnik zaplati kúpnu cenu zariadenia,
ktorého kúpa je predmetom Dodatku, vo viacerých splátkach a táto kúpna cena nebola v deň uzavretia
tejto Dohody Odstupujúcim účastnikom zaplatená v celom rozsahu, bez ohľadu na ostatné ustanovenia
tejto Dohody sa strany dohodli, že všetky práva a povinnosti vyplývajúce z Dodatku atebo iného doku-
mentu naviazaného na Dodatok súvisiace s povinnosfou Odstupujúceho účastníka splácaf kúpnu cenu
v splátkach, automaticky prechádzajú ku Dňu prevodu na Pristupujúceho úcastnika.

6. Strany Dohody sa dohodli, že, pokiaľ povinnosti Odstupujúceho účastníka z Dodatku na základe tejto
Dohody a ostatných úkonov, z ktorých pozostáva Prevod, prechádzajú na Pristupujúceho účastnika, ktorý
ich je povinný ďalej plniť, Odstupujúci účastnik nie je povinný uhradiť z dôvodu predčasného ukonéenia
platnosti Zmluvy zmluvnú pokutu, pokiaF by na ňu PoskytovateFovi vzniklo na základe Dodatku právo; tým
však nie je dotknutá možnosf Poskytovateľa vyzvaf Odstupujúceho úcastníka na úhradu zmluvnej pokuty
namiesto Pristupujúceho účastnika z dôvodu podľa bodu 4.

7 Táto Dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpisu všetkými fromi stranami, úôinnosť však nadobudne iba
v pripade, ak sa vykonajú všetky úkony tvoriace Prevod do konca Dňa prevodu (za vykonané sa považujú
tieto úkony aj v pripade, že sa dohodli v rámci tejto Dohody a nadobudnú účinnosť až nadobudnutím účin-
nosti tejto Dohody ako celku). Ukonmi tvoriacimi Prevod sa rozumejú: ukončenie platnosti Zmluvy, uzavre-
tie Novej zmluvy, pokiaľ bol k Zmluve uzavretý Dodatok a doba viazanosti ešte neuplynula, tiež prevod
povinnosti Odstupujúceho účastnika dohodnutých v Dodatku a dosiaf nesplnených na Pristupujúceho
úéastnfka v zmysle tejto Dohody a pokiaľ bol k Zmluve uzavretý Dodatok, v ktorom bolo dohodnuté
zaplatenie ceny predávaného zariadenia viacerými splátkami, tiež uhradenie celej ceny zariadenia
Odstupujúcim úéastnfkom Poskytovatefovi. Dnom prevodu sa stáva účinnou aj Nová zmluva uzavretá
medzi PoskytovateFom a Pristupujúcim úéastnikom. Pristupujúci účastník vyhlasuje, že v pripade, ak
Odstupujúci účastnik nesplní riadne, celkom alebo véas svoju povinnosf podľa bodu 2 pfsm. a) tejto
Dohody, na výzvu Poskytovateľa splní túto povinnosť za Odstupujúceho účastníka. Pokiaľ Pristupujúci
účastnfk uhradi v zmysle svojho vyhlásenia o ručeni uvedeného v predchádzajúcej vety dlh podľa bodu 2
pism. a) tejto Dohody za Odstupujúceho úéastnika Poskytovateľovi, má voči Odstupujúcemu úéastnikovi
právo na náhradu za plnenie poskytnuté Poskytovateľovi (podrobnosti ruôenia sa spravujú podľa
ustanoveni §§ 546 a nasl. Obéianskeho zákonntka).

8. Pristupujúci úcastnik a Odstupujúci úéastnik berú na vedomie (a dohodli sa s Poskytovateľom), že Prevod
sa neuskutoční a platnosf tejto Dohody ako aj Novej zmluvy zanikne, ak kedykoľvek v 6ase od dátumu
podpisu tejto Dohody'až do nadobudnutia jej účinnosti dôjde k zmene prevádzaného telefónneho císla,
výmene SIM karty, podpisu inej dohody alebo Dodatku k Zmluve Odstupujúcim účastnikom alebo ak dôjde
k dočasnému obmedzeniu alebo prerušeniu služieb poskytovaných Poskytovateľom Odstupujúcemu
účastníkovi. Odstupujúd úéastník a Pristupujúci úéastntk berä na vedomie a dohodli sa s Poskytovateľom,
že v prlpade ak Odstupujúd účastník uskutocni volanie, počas trvania ktorého zanikne platnosť Zmluvy
a nadobudne platnosť Nová zmluva, toto volanie bude zaúčtované Odstupujúcemu účastnikovi aj v éasti,
ktorá bude tn/ať po zániku Zmluvy. Odstupujúci účastnik a Pristupujúci úcastník berú na vedomie a dohodli
sa s Poskytovatetom, že poías uskutocňovania prevodu je Poskytovatef z technických dôvodov oprávnený
prerušif alebo obmedziť na nevyhnutnú dobu poskytovanie služieb prostredníctbom SIM karty, ktorej
telefúnne éislo je uvedené v záhlaví tejto Zmluvy, pričom Odstupujúcemu účastnikovi ani Pristupujúcemu
úéastnikovi nevznikne v dôsledku tejto skutočnosti voéi Poskytovatefovi právo na zniženie ceny služby
alebo na akúkol\fek náhradu škody.
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9. PoskytovateF je povinný uskutocnjť úkony vo svojich systémoch a ďalsie úkony potrebné pre vykonanie
Prevodu za podmienky splnenia všetkých povinnosti Pristupujúceho účastnlka a Odstupujúceho účastnlka
podľa tejto Dohody, avsak len za podmienky, že tu nie je dôvod v zmysle platných právnych predpisov, na
základe ktorého by Poskytovatef bol oprávnený odmietnuf uzavretie zmluvy o poskytovanl verejných
služieb (Novej zmluvy) s Pristupujúcim účastnikom a zároveň tu nie je iná prekážka technického, admini-
strativneho alebo iného charakteru (vrätane oprávnených pochybností o úmysle atebo schopnosti plnif
povinnosti dohodnuté v Dodatku Pristupujúcim účastníkom), ktorá by bránila vykonaniu Prevodu.

10. Tento dokument je vyhotovený v troch exemplároch, po jednom pre Odstupujúceho účastnika, Phstupujú-
csho úéastníka a Poskytovateľa.

11. Strany tejto Dohody sa dohodli, že Deň prevodu je 30. 11. 2019

12. Pristupujúci účastnik vyhtasuje, ze si je vedomý dlžky doby viazanosti, ktorá, pokiaľ nedošlo resp. nedôjde
kjej prerušeniu z dôvodov podľa Dodatku, uplynie 29. 11. 2019

Odstupujúd účastník: . >:

Urad vládneho auditu

Pristupujúci úäastnik:

Urad vládneho auditu

Pristupujúci úéastnik (meno, priezvisko):

Eduard Súry

Orange Slovensko, a. s.

Informácie o predajnom mieste:

Názov predajného miesta:
HTK Invsst s. r. o.

Kód predajného miesta:
ID374DSP13

Tel.:
0908724388

Meno a priezvisko predajcu, ktorý overil totožnost účastníka:
Nlifkoviéová Veronika 02/20812021

Orarige Stouansto, a. s.
Melodova fl. B21 08 Bralisiava, Slovenskä republika
Td. -. &aC5S05S05, Íax:+421 25851 5651, wvw. arflnge. sk
lĎO:35G8727D,DlČ:20Z031057S.!ČDPH:SK20~MaiQ5Ta
zaplBsná v Obchadnanq rBgiBtri Ohresnéha sudu Bralislava (. oddiei: Sa, vloSkg 4/4 41242455

QAF27 Issue 5
POS-Z


